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Task set to WG in 2013:

Produce a toponymy manual that would
enable those that have followed one of
the basic toponymy webcourses, to
receive more in—depth instruction in the
collecting, processing and standardizing
of geographical names, In their
Incorporation in databases, In their
diffusion through web servers or other
means, and in their practical
applications.

04/05/2016 29th session UNGEGN, Bangkok

April 25-29, 2016



04/05/2016

Workplan:

Contents were planned (40 chapters)
Authors were sought and found

Standard lay-out was devised and sent
out

Example of a chapter was circulated

Deadlines were set. September 2015
first draft, comments back before 2016,
final draft March 2016, presentation in
Bangkok
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Tasks of team of editors from WG

(Helen Kerfoot, Pier-Giorgio Zaccheddu, Ferjan
Ormeling)

Coordinate, make sure that all chapters are
geared one to another, avoid gaps and overlaps

See to common lay-out, numbering, style
Check level
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Sections:

Section 1: General issues.

Section 2 Examples of applications of the national
names database

Section 3 Management of a national names
programme:

Section 4 Thematic applications
Section 5 Global initiatives

Section 6 National coordination in the maintenance
of toponymic names databases

Section 7 Technical issues: database management
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Sections (cont):

Section 8 Technical iIssues, continued:

Section 9: Websites: evaluation of current Internet
services and applications.

Section 10: Cultural aspects
Section 11: Toponymic research and documentation

Section 12: Cartographic aspects: paper and digital
map series

Session 13: Auditing existing place name records

Section 14 Special training for contacts with the
media and the public



Subjects/chapters still missing:

National names database and emergency mapping
Application of a national names database for hotel-
finding apps

Open street mapping and the collection of
geographical names

Criteria for selecting open source versus
commercial options for web services

Publishing names data bases in a Google Earth
application

Digital place name labelling, as enabled in
programmes developed by soft- and hardware firms
active In cartography.



scripts-that-can-either-be-vocalised- or-non-vocalised- (see-

figure-2-7).9
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Figure- 2-6-Part-of-Southeast- Asia,-showing- the-different-
scripts-in-use.-CMenno- Bolder]

Unvocalised alphabets can be turned into vocalised
one by adding signs indicating the vowels

indl = al-Madinah =

Figure-2-7-Non-vocalised- and-vocalised-names|

When- producing- toponymical- databases,- from-which-
later-gazetteers-and/or-name-servers-can-be-derived,
one-has-to-make-sure-that-the-necessary-attribute:
information- for-both-the:-name-and-the-accompanying-
named- object-is-stored-in-the-database.-Apart-from-id-
numbers,-these-necessary-attributes-may-consist-of-the-
feature-code,-coordinates, - extent-of- the-named- object,-

and-the-language,-gender,-number- and- pronunciation- of-

the-name.q

When-the-object- of-our- toponymical- databases-also-is-
producing- maps,-we-might-add-information- on-the-map-
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sheet(s)-the-named- object-will- occur-on,-and-its-relative-
importance,-for-incorporation- on-derived,-smaller-scale-
maps.q

* avoid crossing names with horizontal lines (e.g. map grid)

« where possible, avoid crossing of lines (especially black and high density)
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Figure- 2-8-Capture-of-an-illustration- from- the-module- on-

names-placement-in-the-web-course.-C-Noordhoff- Atlas-
Productions.q

Kerning-(the-adjustment- of-the-space-between- two-
consecutive: letters)-is-a-concept- from-typography,- as-are-
serifs.q

Finally,-in-the-module- on-Names-as-cultural-heritage, -
deal-with-concepts- such-as-(toponyms- as)-landscape-
identifyers,-leading-to-mental-or-emotional- associations, -
linked- to-the-connotations- of-names-discussed-in-the-
module- on-name-functions.

2.4-Processes-induced-inthe-coursef]

When-doing-the-web-course,-students-were-asked-to-
look- up- definitions, - find- literature, follow- links- to-other-
relevant-material-on-the-website,-and-generally- explore-
the-wealth-of-toponymical- material-available-on-the-
UNGEGN-website.-Especially- the-following, -
downloadable- publications- should- be-mentioned:9]

Glossary-of-Terms-for-the-Standardization- of-
Geographical- Names-(UN-New- York- 2002)-/-pdfq]

Manual-for-the-national-standardization- of-geographical-
names-(UN---Ecosoc,-New-York,-2006°available-in-the-6-
UN:-languages)-/-pdfq

Technical-reference- manual-for-the-standardization- of-
geographical-names-(New-York,-2007)- /-pdfq|

Resolutions- adopted- atthe-ten-UN-Conferences-on-the-
standardization- of-geographical- names-(English-(pdf)- /-
French- (pdf)q

Apart-from-these-educational- publications, - individual-
working- papers-handed- in-by-delegates-for-UNGEGN-
sessions-or-UNCSGN-conferences- were-refered-to-as-
well,-and-had-to-be-accessed-by- course-participants. 9

Moreover,-participants- had-the-opportunity- of-doing-
exercises-in-looking- up-data-fields,-georeferencing,- in-
matching- maps, identifying- writing-systems, in-name-
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Logh der Sedungunamen:

Figure-10:-Ausschnitt-derLandeskarte-
1:100-000, mehrsprachige- Bezeichnungen-
sind -hervorgehoben?

In-swissNAMES3D -wird -derUmgang -mit-
Objekten, fiirdie mehrere-Namen-in-den-
Landessprachen -existieren,-auf-landesweit-
bedeutende Objekte-erweitert. Das-heisst, -
dasnicht nur-Objekteim-Kontaktbereich-

der-Sprachgebiete-mehrere- Namen-erhalten-

kénnen.-Dabeikann-es-sich-sowohl um-

mehrere-Namen -einer-Sprache-als-auch-um-

Namen verschiedener-Landessprachen-
handeln. ‘Ebenso-werden bei-solchen-sog.-
zusammengesetzten-Namen-Endonyme-
und Exonyme-explizit-ausgewiesen. -Die-
Informationen-werdenin-einer-separaten-
Tabelle-als-sog.-‘Namenteile-gefiihrt. Im-
.NAME _TECHNISCH"genannten-

Attribut werdenalle-Namen -eines-Objektes-
mit-ihren-Sprachcodes-sowie-der-Angabe,-
ob-es-sich-um-Endonym-oderExonvm-
handelt, angegeben ¢

Namentabelle

Datenmodell,-Inhalt-und-Umfang-der-
Daten€]

Das-Datenmodell ist-einfach strukturiert.-
Pro-Geometrietyp-(Punkt, Linie,-Flache)-

—~ 1D:100
NAME: Matterhorn

~ ot -
o .vn’nnrjﬁ“
Stk |

!pnl (A‘l‘\"ll\ A L

SPRACHCODE: MULTI
NAME_TECHNISCH: Matter

Nome_Pkt @

NAME_KOMPLETT: Matterhorn | Mont Cervin | Monte Cervino

Cervino [ITA, ex]
NAMEN_TYP: Zusammengesetzter Name

horn [GER, en] | Mont Cervin [FRA, ex] | Monte

1D: 1

NAME_ID: 100 .

OBJEKTART: Alpiner Gipfel Namentemcloete
ID: 200
NAME_1D: 100

OBJEKTART: Endonym
NAME: Matterhorn
SPRACHCODE: GER
UEBLICH: Ja

1D: 202

NAME_ID: 100
OBJEKTART: Exonym
NAME: Monte Cervino
SPRACHCODE: ITA
UEBLICH:Ja

1D:201

NAME_ID: 100
OBJEKTART: Exonym
NAME: Mont Cervin
SPRACHCODE: FRA
UEBLICH: Ja

|

Figure-11-Abbildung von-Objekten mit-
mehreren-Namen-in-der-

Produktionsdatenbank®
q
q
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gibt-es-eine-Objektklasse,-in-derjeweils-
alle-Namenobjekte-derjeweiligen-
geometrischen-Ausprigung-
zusammengefasst-werden. Die-Namen sind-
Attribute(Shapefile-oderCSV)oder-
werden in-einer-separaten ‘Tabelle- gefiihrt . -
die-auf-die-Geometrietabellen referenziert-
(Geodatabase). Der-Inhalt-von-




publications-may-be-confronted-with-different-forms-of-
spelling for-one-feature-(local-name-and-English-exonym).-
Additionally-confusion- can-exist-through-the-use-of-
different-Romanizationsystems.-A-user-with-a-non-English-
speaking-background-may-befaced-withthe-Romanized-
spelling-of-a-name-having-a-differenttype-facethan-is-
used-in-his-own-language.-1

A-further-complication-isfound-wherethere-is-anexonym-

in-common-use-in-just-one-language-and-another-language-

is-using-the-endonym.- Forexample:-In-the-Russiantown:
Kaliningradthere-is-a-tourist-sightcalled-, 3akxarmckme-
sopoTa-“-[rus]. The-German-exonym-is-“Sackheimer-Tor"-
and-there-is-no-common-English-exonym-existing.-Hence-
Englishis-using-the-endonym-inthe-English-Romanized-
form-“Zakkhaymskie- vorota”-[eng]-or-the-adapted-form-of-
“Zakkhaymskie-gate”-withthe-genericterm-translated.If-
the-endonym-wereto-be-used-in-Germanthe-Romanized-
form-would-read-guite-differently-as-“Sakchaimskije-
worota”-[ger]. The-UN-approved-form-would-be-
“Zakhajmskievorota”.1

5.— The-function- of-toponyms-in-tourist: maps ¥l

To-promote-conscious-and-intercultural-travel-thatcreates-

not-a-confrontation- but-an-open- encounter- of-the-traveller-

withthe-local-people-and-itsculture,-itis-necessary-to-
start-this-encounter- during-the-preparation-for-ajourney.-
The-tourist-has-to-be-confronted- with-these-cultural-
differences-while-he-is-at-home-planning-his-itinerary.-

Tourist-maps-provide- an-excellent-means to- picture-these-
cultural-changes.-By-using the-endonymic-and-exonymic-
nameforms-the-cultural-differences-can-be-made-very-
obvious-on-such-maps. The-use-of -the-endonym-in-its-
originalspelling,its-Romanizedform-and-the-exonym-of-
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publication-is-a-helpful-step-inthe-direction- of conveying-
diversity.-(seefigure-2-and-figure-3)1

It-is-necessary-to-use-exonyms-in-tourist-publications-to-
attract-the-potential-customer-at-his-home-location.-
Tourism-is-oriented-to-the-customer-and-this-requires-the-
publications-to-be-as-understandable- as-possible,-in-order-
to-express-the-various-cultural-differences, asthey-
manifestthemselves-inianguage-and-writing, beside-many-
other-aspects.{t-isthe-responsibility-and-duty- for-editors-
of -travel-publications-and-tourist-maps-to-provide- both-
name-forms-of-a-geographical-name. The-user-mustfing:
the-endonym(s)-and-the-exonym.- If the-endonym-is-
written-in-a-different-script-the-originallocal-spelling-and-a-
Romanizedform-must-be-given-to0.Y

Fig.-3:-Seoui-Metropolitan-Government-s-publishing-a-
tourist-map-in-English-which-is-a-good-combination-of-local-
toponyms-and-English-€xonyms.-All-gecgraphical-features-
(streets, public-buildings-...)-are-labelied-withtheiriocal-
Korean-speliing-and-with-the-Romanized-name form-
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( 257/ Gangnam-gu;- 52 Af/-Bongeunsa).-
Additionally-some-generic-elements-describing the-
character-of-a-feature-are-transiated-into-English-(e.g.-
9 5 5 /Seonjeongneung-/-Royai-Tombs;- -2 A} /-
Bongeunsa-Tempie).-This-wiil-certainiy-assist-tourists-to-
orient-themseives-and-to-findinterestingspots-to-visit.{c)-
VisitSeou! 7

1
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Figure-9-Streetnamesignfrom-Seoul{ROK)Y

04/05/2016

9

Figure-10-Triscriptual-name-sign from-Seoul, with-street-
namesin-Korean, -Roman-and-Chinese-characters.§

Theexample fromthe{zech-Republic

Figure-11-Street-name-signfromPragus9

April 25-29, 2016

The-street-name-sign-infigure-llisfrom-Prague.-Here-
the-rectangularredstrest-namesign-with-a-stylised:
white-border-bearsthe-name-inthesame-colourasthe-
border.-Belowthestrestname-in-argecharacters, the
name-ofthe city-quarterin‘whichthestreet-issituated-is-
listed-in-smallercharacters,zlso-in-capital-letters.§

Figure-12-Street-namefrom-Istanbul
Examplefrom-Turkey: Y
9

Figure-12-showsastreetname signfrom-stanbul -
The-red-partindicatesthe street-name-andthenumbers:
ofthe-buildings-onthisblock;thewhite-partcontainsthe-
name-ofthe-neighbourhoodorcity-quarterandthe:
lower,-blue-part-containsthename-ofthecity-district.§

1
ExamplefromtheUnitedStatesy

UNGEGN-participantswould-be familiarwiththestrest-
name-signsin-New-York-<city,particularlythosecloseto-
the-United-Nations-Buildingwhere the -UNGEGN-
meetings-are-being-held.-q

Figures-13-and-14-showtwotypes-ofstrest-name-
signs-used-in-New-YorkCity:-oneon-a-green-background-
withthe-image-ofthestatueofliberty,-and-one-ona-
blue-background, with-awhite -border.-Both-signs-have-
theirletteringinwhite.§




searchesusing-amap-interface bulkdatainseveral-
formatswvizthe-LINZ-Data-Servica),thedizgram-infigure:

2-representsthe-linkages-and-relationships-with-howthe:

system-operates:Y

Figure-2-NZGB-Gazatteer-—proposed-solution

Importantly,thedizgram-infigure-2-showsa-systemthat

provides-bothforsimpleenquiriesinthe\WebApp-{from-
someone-justwantingtoget-someinformation-about-a-
name,-orthattheywantto-knowaboutnamesina

particular-arez-ofthecountry),-andfor-GIS-profassionals:

tolinkin-realtime-orobtain-downloadsfromtheLINZ-
dataService.§

The-GlS-zpplication-usedbytheNZGB-Secretariatisa-
packagethatissimpletouse,issupported-by-LINZ, s
open-source-{lowcost),-and-willhave widespraad-
practitioner-use.§

5.13.11-Contextual- Modell

The NZGB-Secretaristinteractswiththe-Gazetteer-
through-a-purpose-builtintarface.-Thisinterface-
provides-accesstotha-data-contzined-intha-Gazetteer-
database-and-enablesittobeviewed-spatiallyin-

conjunctionwith-other-contextual-data.-This-enablesthe

NZGB-Secretariattocreate newrecordsof
place/featuresnames,searchfor,-queryand-update-
existing-records, print/copy-‘name’-records-and-obtain-
reportsfromthe-database.§

External-usersofthesystem-interact-withthe Gazetteer
through-z-purpose-builtweb-interface.-Thisintarface-
provides-‘read-only-accesstosome-ofthedata
contzined-inthe-Gazetteer-database.-Thisenablesthe-
external-userto-searchfor-and-query-existingrecords,
and-request-output-{printed/electronic)fromthe-
system.

External-users-are-also-ableto-download-pre-compiled-

extractsof-datafromthe-LINZ-Data-Servicewebservice.~

The LINZ-DzataService-providesweb-servicasto-enable-
machine-to-machine-connactionstothedatabase(eg.-
WFS,KML).q

The-model-infigure3-is-a-high-level view-ofthatshows:
usersinteraction-withthe-Gazetteer-application.§

Contanrtat Ve

Figure-3-Gazetteer-application-interaction-modelq

1

5.13.12-Value‘for- Money"l

L 3

L

Open-source-software —theGazetteerwas-built:
using-open-sourcesoftware-meaning-no-orvery-low-
costfor-application-software.-The-applications-used-
are:q

——+ PostgreSQL—dztabase "

——+ Quantum-GIS—NZGBSecretariat
administration

——+ Drupal—web-userinterfaceleveraging-offLINZ:
web<Customar-Manage ment-System-{CMS)§

LINZ-DataService—the LINZ-DataServiceoffers:
minimal-coststo-providing-Gazettesrdataviaweb-
serviceseg WFS.-Also,otherLINZ-DataService-
functionality-is-availableto-users-ofthe Gazetteer
including:q

——» Mashing-Gazetteerdata-with-otherdatasets
——» Downloading-subsets-of-Gazetteer-datawith-
the-LINZ-DataServicecroppingfeaturey

‘Internal’-Development—the-Gazettaerwasbuilt-
using“intarnal’ LINZ-resources:




Chapter-14-UNGEGN-World-Geographical-

Names-Databasef]
Helen-Kerfootf]

14.14ntroductiony

The-UNGEGN-World-Geographical- Names-Database-was-
initiatedin-2004-and-has-continued- with-the-support- of-
resolution-1X/6-of -the-Ninth-UN-Conference-on-the-
Standardization-of Geographical-Names-in-2007.-

1

It-is-a-multilingual,-multi-scriptual-geo-referenced-
database-containing-names-of-UN-memberstates,-
capitals,-and-cities/towns-with-a-population- over-
100,000.--All-entries-provide- endonyms,-as-well-asforms-
used-by-the-United-Nations-in-Arabic,-Chinese,-English,-
French,-Russian-and-Spanishfor-the-countries- (UN-
Member-States)-and-capitals.~-The-data, now-uploaded-
guarterly,-is-accessible-on-the-UNGEGN-website-at-
http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/geonames/ through-
a-world-map-interface-and-tables-(Figure-14-1).9

1

Figure-14-1-—World-map;-starting-point-forsearching-the-

UNGEGN-World-Geographical-Names-Database
UNGEGN -experts-are-responsible-for-supplying-(or-
updating)-the-city/town-datafrom-their-countries-
together-with-the-recognized-coordinates-of-latitude-and-
longitude.--In-addition,-experts-are-encouraged-to-supply-
audio-files-for-the-pronunciation- of-each-city-name;-
these-are-attached-to-the-individual-entries-and-are-
availableto-web-users.q

1
The-UNGEGN-Secretariatisresponsiblefor-maintaining-
the-database-and-development-of-the-web-interface.y

1
14.2-History-behind- the: development: of-the-databasel
1

At-its twenty-second-sessionin-2004,-UNGEGN-
recommended-that-the-Secretariat-take-the-lead-in-
developing-a-world-databaseto-collect,-manage-and-

disseminate-authoritative-data-on- country-and-major-city-

names.-In-particular-this-would-use-the-UNGEGN-
websiteto-make-available-informationthat-would-help-
respond- to-toponymic- questions-received-by- the-
Secretariat-and-would-provide-a-vehicle-for-countries-to-
have-their-city-names-displayed-in-standardized-form-
within-a-worldwideframework.-1

b |

As-a-result, the-Secretariat-with-advice-from-UNGEGN-
initiated-the-process-of-building-a-multilingual,-multi-
scriptual-geo-referenced-database, designedto-
represent-the-reality-of-geographical-names-in-a-variety-
of-languages-and-scripts.--The-database-had-to-be-
availableto-UNGEGN-experts-and-the-general-public:
through-a-web-interface.-Names-for-places-would-be-
linked-to-a-map,-and-standardized-names, their-spelling-
and-pronunciation,- would-be-gdisplayed-as-tables.-1

1

At-the-time, the-database-was<reated-in-SQL-Server-
2005-which-could-store-all-the-information-necessary-for-

populating-the-map-and-providing-data-in-tabular-format-

(including-city-and-country-names,1S0-3-letter-country-

and-language-codes,-variants,-coordinates,-comments-
and-pronunciation- audio-files).1

1

Following-a-special-presentation-to-the-Ninth-UN-
Conference- on-the-Standardization-of-Geographical-
Names-in-2007-(Figure-14-2), the-Conference- passed-
resolution-1X/6,-recommending-that-the-UN-Statistics-
Division,-in-cooperation-with-the-UN-Cartographic-
Section,-the-UN-Second-Administrative-Level-Boundaries-
(SALB),-UNGEGN-and-memberStates-“furtherdevelop,-
populate-and-maintainthe-geographical-names-
database”-of-UNGEGN, “initially-containing-names-of-
countries,-capitals-and-major-cities”.-f

1
UNGEGN Project on
Geographical Names Database
An update on the application development
1
L1l
9
Figure-14-2-Special-presentation-available-in-text-and-
slides-at:

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/ungegnCo
nfSAdd.htmlY

1

14.3-Geographical-names-data- includedf]

1

So-farthe-data-includes:Y

1

(1pCountry- names+formal-and-short-formsY




= Namews,-Languagef|

1

The-starting-pointthat-any-name-can-be-assigned-to-one-
single-language,-as.commanded bythe-data:-model-ofthe-

database,posestheoreticalproblemsthatmust-be
addressed-in-an-unambiguousway. Debatable-asit-may-

be,forthe-practical-usethe-database-willbe-maintainad-

for,the-relationship-should for-each-single-name-be-
explicitly-definedbytheLanguage-and-Orthography-
attributesassigned.-Some-examples-are-listed-belowto-
demonstrate-both-problems-and-solutions.§

The-anguage-ofthe-namesofthe-American<citiesof-los
Angeles, California{originally-Spanish)znd TerreHaute,-

Indiana{originally-French)isEnglish. They-arethe-names:

bywhichthe-spezakersoftheofficiallanguage-ofthe-

United-States-of-America,-English,refertothem.In-spite:
oftheirclearly-recognizableSpanish,resp.-French-origin,-

in-spite-also-ofthe factthat-many-inhabitants-ofthecity
of-'Los-Angelesaretillthis-day-Hispanic,the-English-rules

of-pronunciation-zpplytothem{IPA:-los- =nd3a las) The-

original-Spanish-namenowfunctions-as-an-exonym,-
insofar-asSpanish-isnot-considered-alocallanguage-in
thetown:inthedatabaseitwill-be-a-separatename
(IPA:-los anxeles). Inwriting-itdiffers-bythe-acute:
accentonthe-A-Anotherdifferenceis, thatthe-slement-
LosintheSpanish-nameisan-articlethat-might-be-
inverted-intheindex, whileinthe-English-name-it-no
longerfunctions-assuch:q

T

Likewise,the-namebywhichtheRomansreferred tothe:
settlement-growing-aroundtheirarmy-camp-whereat-
presentthe-Dutchcity-of-Nijmegen-stands, Noviomagus,
may-inthe-database-be-defined-asClassicalLatin:
because-itwasquoted-bythisnamebysourceswritten-
in<Classical-Latinlanguzge: 9

name-we-encounter,alsowhenspecdficknowledge-as-
yetfalls-short.-Thetable-may-consist-ofjust-a-keyfield-
and-atextual-description. The purpose-ofincluding:
different-scriptversions-ofnamesinthedatabase,-even-
whenthe-atlasesweproducewon’t-showthemin-print,-
isthat-it-allowsusto-storethe-originalwritings-ofnames:
that-wetransliterate:we-mightneedthesein-case
official-of UNGEGN-promoted transliteration-keysare:

Name- Object- A
identifie 'J identifierst Languagex Scripti Onhographyti Name+{main-specific-element)i
206038k| 2326011 Latin{Classicaljx | Romanx | % Noviomagusx

Orit-might,-as-historical linguists-might-advise, be:
defined-as-aCelticname-rendered-in-2-Roman-Latinised-
way. The-lattercan-be-specified-inthe field
Transliteration’q

replaced-andwenesedtore-transliterate. )
LI

-
Orthography¥l

Name: | Object: : : Name{mainspecific-
identifierss identifiern| taneusesH I Strlpﬂll i | element)i

L 206038:( 132601x| Celtic{Gallic-TransalpineGaulish)s | Romani Romandatiniseds | Noviomagusa

1 9

Scriptyl The-definition-of-Orthography-inthecontext-ofthe:

1 database-may-include-bothtransliteration, transcription,

Unicodefonts-are-availzble-to-storeandwvisuzlizenames-
in-all-*knownwriting-systems. The-description-ofthe-
script-should-bestored-in-a-separatetable.-Agsinthe
instances-maintzined-should-accommodate for-any-

[ Name- | Object- | R Nameq{main- | Non-specific: |
[ identifierst | Henﬁﬁern[ HengURges Saiptnv Orthographys specific-element)it | name-eclements |

14282m 79150::. English{Modern)x | Romanni L | Los-AngelesH ;-] _'
it ,1,4,2,33,‘,",72,9},59".,§P!'1‘!?’,(9'}!"‘?'1','?,,;39",’,'!?‘,5‘1,}’, | Angeless Losx ;'

orthographic-standards-and-optional-or-unofficially-
adaptedwariantslike-accentuated,vocalizedor:
simplified-spellings.-Many-instances-may-be-unspecified-
and-possibly-unofficial/non-standardized transliterations:
andtranscriptions-matchingthe-pronunciation-to-
writing-conventions-of-a-certainlanguage, butISO-noms-
andtransliterationsrecommendad-bythe UNGEGN-
Working-Group-on-Romanizationshould-be-included-as:

well.-An-instance-‘unknown’-may-be-used-temporarily-




Thisiswhereyou-willbe-abletosetupthe
administrative-divisions-ofthe-nation.-Pleasenote

thefollowing-pointswhilesetting-up-administrative-

divisions:§

1 Thefirst-node-zalwaysneedto-bethe
name-ofthe-countryf
2.~» To-add-z-sub-divisionyou-havetoseslect-

delatethe-record{s)-orpointthemto
some-otheradmindivisionto-keepthe-
integrity-ofthedata. 9

4 - You<cannotremove(delete)anodethat-
you-have-createdasub-divisiony

= Importing-data¥
1

*... Importing datz

5’@'}5{01‘\')’{?,% National Gazetteer Application for Toponyms e o A WM BB e O is 3 two-step:
7 operation.- You
44 bme © opontxcity H nead- tor
ot e e prepare: your

- data- using the:

== = Geoyms- Nusonnl Gacatton Applcation ko Toporyms Wpar

Same Adminiave Dhvisiondy) padior Featum typeid Bt rot Doen setup a3 valied hipedd on the Aplicaion.
Peasz 0 % Apliaton Setuping and add & defore lrpotng your dea.

Some Adminarative Divisonid aedix Featue typedt has not bees wtup 23 salied typeis oo the Appiicadon.
Flews g5 13 Applicedon Setuieg and s & before impurting your data

template: first
and- then- use
the import:
window
shown- abowe
to-import-your
data to
GeoNyms.§

= Prepareyour:
data-for-
importfor:

the-upper-administrative-divisionyou-
wantto-createthesub-divisiontoy
3.~ Ifyou-have-already-hookeduptopnym:
recordswith-administrative-division, you-
will-not-be-allowadtoremove-it-untilyou-

GeolNymsT
1 Dow

nloadthe-

import-

templatefrom-
the-GitHub(-goto-
https://sithub.com/Yosephh/GeoNyms2-
and-selact-pointto-importTemplate xls,-
then-rightclick-and-selectthesave-us”-

optionto-downloadthe-individualfileinto
your-computer)You-may-alsofindit-in:
yourdownloaded filesifyou-have
downloadedthe-entire-repository. |

2. Pleasedonotchangetheorderofthe
columnsinthetemplate )y

3.~ Note- that- the- first: row is- ressrved- for
column-titie,-thus-data-onthis-row-will-not:
be-imported.§

4 — Copy-=and-pasteyourdataintothe:
respectivecolumnsonthetemplatey

5.~ Save-the Excel file into-97-2003- or Win-95
format.- This' is- important: other- Excel
formats-are-notsupportedfornow.§

6 —» Mzke- sure- 2ll- the: Admin- Divisions: and-
Featuretypes-in-your-file-are-s2t-up-inthe
system- before-importing- your file.- - Doing
this prior to-importing the: datz will- help-
to-keep-better-data-quaity-and-make-datz
maintenance: easy. You can- still import
your-data-without- setting: up- your- Admin-
divisions/Feature Types.§

u UsethetoolsinGeoNymstoimportyourdata¥

7 — Open-the: Import- window [tab}-by dicking
the- Import- button- (second- from- last}

-inthe-Menu-bar.§
8.~ Clicktha-"Load Excelfile"and-pickyour-
preparedfiley
9 — If you- had- not set up- z2ll- your Admin
Divisions- and/or- Feature-types-in-the- last
section- of step-you will- reczive- = waming
message.- You may- choose- to- dose- the

Import- page- and- st up- your- Admin
Divisions/Feature: types and- start from-
step.9




Figure6-Distribution-of-all-promontoriesinCounty-Kerry,
Ireland, with-one-ofthem-<clicked 9
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Figure-7-Duzl-namesfromthe-New-Zezland-gazettzery

The-website foraccessingNewZeazland-placenameshas:
the-url-http://www.linz.gsovt.nz/resulstory/place-

names/find-place-name-. The-production-ofthe-
Gazetteer,-onwhichthiswebsite-is-based-is-described-in-
anotherchapterinthissmanual, by-Wendy-Shaw-ofthe-
New-Zealand-GeographicBoard. This-body, -housed-at-
Land-Information-NewZezland-{LINZ}collects,-zdopts,
approves|orassigns, aitersand-discontinues)and-
validatesnames.-When-adopted the-names-are listedin-
the-New-ZzzlandGazetteer, with-information-ontheair-
status,, feature-class,“coordinates,-ashort-description-of

thefeature,itsextent,-and—2andthisisnotoftenfound-

inth am

rvers—-something-onthehistory-ofthe:
named-objectororiginandmeaning-ofthename.-File:

and-archive-referenceswillbe-added-f-possibie. §

Special-name-
categoriesare:
duzl-names,
alternative

o 90 jo g 25 et von vt Wit ot (5] aman et - ing

names-=and-
recorded-
names.-in-dual-
names‘the-
community-has:
expressed-its
recognition-of
the-special-
historical-and-

cultural-
significance-of
both-original-
Mzori-and-non-
Mzori-names,
as-forinstance-
Aorzki-/-Mount-
Cook. They-
would-be- TN i

et o et A (v e s

inseparable-on-officaldocuments.-Fornameasfromthe:
alternativename-categorythis-special-historicaland-
cultural-significance forthe-community-is-alsovalid, but-
they-may-be-separated,inthe-sensethat-only-onsof
themmay-be-selected

Namesfromthe-‘Recorded-names’category-havenot-
officizlly-been-approvedasyet.-However, thayhave-
been-<cited-in-atleasttwopublicy-available-authoritative:
sources.lt-maysimply-bethecasethat-NZGB-hasnot-
hadthetime-asyettovzlidastethem,-orthattheyare-
beyondthe-jurisdiction-of NZGB,-asisthe-case for-names:
for-homesteads, roads, streets, tracks-and-lighthouses.’§

Abs vren Cophams for s b =




Borvehovden

Sratisoroter

Figure-1.-The-farm-Helland-in-Lofthus. -Inthe-background-
the-hill-of-Bprvehovden-and-the-Folzefonna glacier-in-
the-foreground-the fieldof Brattabrotet. -Photo:-B.-
Hellelandq

A-place-name-notonly-pointsout-3-place, italso-
mediates-a clusterof-gualities-and-meanings-attached to-

Folgefonna

that-place, -partly-validfor-a-single-individual,-partly-
shared-by-a-givensocialgroup.-Everybody-overa<certain-
age-who-has-spentsufficienttime-inthe-village-of-
Lofthus-in-western-Norway-willidentify-the-hill-of-
Banehovden-(see-picture)-whenthe-name-is-mentionsd.-
Anotherexample-from this-setting-is-the field-name-
Brottabrotet-“the-steepslope”onthesmallfarmof-
Helland. This-name-is-known-only-by-the family-Jiving-on-
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the-farm-and-is-associated-with-the difficulty of mowing-
and-harvesting this-fisld-dueto-itsstespness. 9

q

A-way-ofelucidating the-historicalcontents of place-
names-isshown-in-Figure-2.9
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{Siena) Phevsna > Porusia R ool hio
Clavsin > L(()f;:ivt:}src’; (Perugia) Wriling changed
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y (Tarquinia)® g
Caisra > Caere (Vetus)

(Cerveteri)

{Terni)

Capeva > Ci)]:’u(l.

® Interamna
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Ruma > Roma

Bool EI? > Bardoulos > Barvlum
(Barletta)

Saternum ® .Rél.'.'l?)rv > Barium
Neapolis (Salerno) (Bari
{(Napoli) @ ° Taras > Tarantum
Kor Ei > Carialis Potentia eolTaranto)
o!Cagtiari) (Potenzal ® Livdrous > Hydruntum
(Otranto)
Consentia
(Cosonza) e £
Kroton > Crotona
Dvrepanon » Drépanum i ‘l 'n ) 0RO
(Trapani) Messens > Mossana rotone
P ° ® {Messina)
Panormos > Panormus Rhegion > Rhagium
{Palermo) {Reggio)
Akragas > Agrigentum P K.f.’.‘lﬂ!,: » Catana
[Agrigento) (Catania)
Gela ® Syrakousssi > Syracusae

Fig. 1: Some place-names in htaly survived the passing of
20 centuries and multiple substtutions cf language
lorgely unchanged

(Siracusa)

What strikes us when looking at this map is the
impressive diversity of cultures that left their tracesin
names still in use today, most of them now forgotten
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and, to the eyes ofthe unknowing, for long disappeared.
Alsc, the distribution of these hidden heirlooms still
gives us aclue of the geographical range of the cultures
leaving us their names: Etruscansin the central
peninsula, lilyrians and Venetasin the east, Celtsin the
north, Greeks and Phoanidans in the south, Romans and
other italic peoples nationwade: they all contributad to
what we call italy and Italian today. What also may
surprise us, is that exactly among the surviving ancent
names in italy originally Latin namesseemto be 3
minarity.

Staying in Italy, the persistence of geographical names
may be demanstratad by some exampies of bponyms
surviving the demise of the objects for which they were
designed. The Etrusan city of Caisra, one of the bigzest
and most impartant places in italy by the 6 century
BCE, survived as a small provincial town into Roman
times under the Latinised name Coere, but started to
become abandoned as itfall victim to cutbreaks of
malaria and Saracen raids after the 6 century CE. By
then its name had been transferred to the local
bishopric, for which a new see was built 9 kilometres to
the east. The new settlement was named Coere Nova
{"New Caere’), which now rescundsin the name of the
village of Cari. By the 137 cantury the old cityhad
become 3 ghasttown known as Caere Vetus {'Old
Casre’), 3 name it retainad when it bacame resettiad in
the 17% century: in modern italian, this became
Cerveteri.

Ancther notable example is the story of the city of
Capua. This anciznt place, its name also revesling an
Etruscan past, was in the 3™ century BCE the sacond-
largest population centre in Roman italy. In 851 CE the
city was burned to the ground by Saracen mercenaries
sent by the lombard usurper ofthe principality of
Beanevento ©© which it then belonged, after whichanew
city was built 3t the remains of the old Roman town of
Casilinum, five kilomeatras down the Via Appia. The nare
Capua was consequently transferred to the new site, the




Cloaughton-intheCity-oflLancaster{=fj-and-Cloughton-
inthe-Borough-ofWyre{ai),-both-inlancashire,-and-
Cloughton-in-neighbouring-Merseyside-{2:).9

languages-to-either-use-the-same-character

forseveral-different-sounds,-orapplyletters, discritical

marks-and-combinationsthereofin-zq

Cloughe
oug .y

Freetin]
Oughtibridge

Broughton

Baltinlough /¢
~ thor
Youghal Lol

Slough

Clough Head _Middlesbrough

®9 Broughton Regis

ateastthe -meaningfulsoundsthe-
language-discerns. Tha-reasonforthis:
is,thatthe-writing-systems-applied for-
languageswere -more-often-adapted-

employingthem.-Writing-systems:
typically-spread-inthe-sameway-most-
technological-innovations-do:-
borrowed-atfirstfromforeign-
creators,then-graduslly-adaptedy
tothe-specificrequirements-ofthe-
borrowers—inthis-casethe
borrowing-languzges.~Inthecase-of

Clough®s:, Scarborough the-writingsystems-<called-zlphabets,
Killough 2 : 3
officially-appliednow-by-158-UN-

Brough member-states,-2complicatingfactor

isthatthe-ancient-Phoenician-script
zllthese systems-ultimatelytrace
backtof
was-2-s0-called-objod ratherthan-an-
Loughton g ) :
zlphabet-itseifi-ascriptrepresenting:
consonants-only. ThismustY]
have-sufficed forthe-purposesthis:
script-was-originally-devised for,-
which-mzay-have-involvadthe-

Fig.-1.-The-British-Isles::-manywaysto-say-ough-{lines:
connect-similar-pronunciation}§
9

Thetwelve different-pronundiations-ofoughin-English-
geographical- names- are- obviously: an- extreme-
example.- Although- many-languzges do- maintain- 2
more-systematiccomaspondence-betwesnwriting-and-
pronunciation-than- English,-it-is-quite-common-for-

administrativeidentification-ofa:
limitednumberofgenarally-known-objectsand-
geographical-names. The-widelytravelling:
Phoenicizn-merchants-undoubtedly-nesdedtowrite
down-namesthatwereforeigntothem, andthus
lackedthe -meaning-allowingthemtobewritten-
down-inthe-logographicscript-ofthatime.
Neverthelessthe-lettersthey-devised represented-

language-specificwayto-accommodate:

than-speciallycreatedforthelanguags-

the-consonants-oftheirown-Canaanitelanguzge,to-
whichforeignsoundswere-equated-inaccordance
withawhatthe Phoenicians-believedtohear§

1
Atthis-point,-itisinstructiveto-realize that-ofthe-

numerous-sounddistinctions-human-beings-are-
physically-ableto-make,.communities-sharing-a-

language typically-use-alimited-numberonlyto
communicate . -The-soundstheyset-apartby-such-{to
them)-meaningful-distinctions-are-called phonemes.-
They-are-definedby-inharited-consensuswithinthe-
community-ofspeakers-ofthe-language -Every-
language thus-possessesitsown-specificsetof
phonemes.-Themembers-of-alanguage community-
develop-sensitivitytowardstheir-own-phonemic
sound-distinctions{the-sounddistinctions-meaningful-
tothem),-and-are-simultaneouslytrainedto-ignore:
any-otherdistinctionsthat-mightbe-heard -People-
speakingdifferentlanguzges-don’'tjustfailto-
understand-eachother'swords:theyneither
recognize-each-othar's;phonemes, to-alewelthat-
they-may-belisvetheydon't-hearthedifference-
betweenzll-of-eachother'ssounds.-Thismechanism-
issnicely-demonstrataed-throughthe-word-bywhich
ancient-Greeks-genaralized-allnon-Greek-speskers:
these-people,accordingtotheirjudgement,didnot-
rezlly-speak-a-language-butproduced-‘bar-bar-bar-
soundsinsteadi.e..-soundsthatto-Greskearsall
soundadthe-same). Thishabit-reducedthemto9
‘barbarians’,-a-brand-of-peoplecccupying-alowerstep:
of-civilization.-Similar-referenceswere'madeby-
foreignersin-atertimesto-indigenous-people-of
northern+{‘berbers’}and-southern{‘hottentots’' )-Africa-
Ethically-speaking, most-ofuswillcurently-agreethat
such-appellations-expose-an-intolerable-degres-of
ignorance-and-indifference-ontheside-ofthe-name-
givers,but-actually-itis-animportant-qualityto-be:
insensitivetothe-sounds-ofothersin-ordertobe-able:



Figure6-—Minority-language-areas-in-Austria’l

In-the-Austrian-topographic-maps-1:50-000-und-1:250-

000, -officially-recognised-minority-names-arerendered-in-

parentheses,-aftertheir-Germanlanguagename-
versions,-as-can-be-seen-in-figure7.-
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Figure-7-Slovene-names-rendered-in-parentheses-after-
the-German-namesf
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1
35.5-Abbreviations9]

I As-mentioned-insection-35.3,--an-optimal-names-density-
isTeguired-in-order-to-safeguard-map-reading-and-
interpretation- possibilities.-|

1

Figure-8:list-of |
abbreviations-used"

1

q Us., 4. Kloster, -klostes
0 Quelle

1

Generic-concepts-that-occur-frequently,-like-railway-
station,-foresters’ residences,-monasteries, wells,etc.-

can-therefore-be-abbreviated- and-thus-have-a{ess-strong-

impacton-the-mapimage.

In-order-to-ease-the-use-of -abbreviations,-as-well-asto-
standardize-them,a-list-of abbreviations-is-often-
included-inthe-map-margin{seefigure-8).1

35.61Geographical- Names-in-adjoining- foreign-
countries-q

Settlements-beyond-the-state-border,-that-used-to-have-
close-relationships-withthe-German-speaking:

population,-and-of-whichthe-German-name-versions-still-

are-well-known-and-used-in-Austria,-would-be-rendered-
by-both-their-official foreign-name-and- by-their-German-
name-{in-parentheses)-on-official-Austriantopographic:

maps-1:50-000,-1:200-000,-1:250- 000-und-1:500- 000.-This-

isshown-in-figureS,-where-settlement-names-in-
adjoining-Czechia-are-rendered- bilingually.-1

LS
e

FigureS-Austrian-Czech-border-area-as-rendered-on-
AUstrianmaps-1:50-000:-=-rrwewmsemrmssirsmenmeici s

R LN Lo ‘ £
Figure-10-Top:-Austrian-map-1:200-000-withthe-Slovene-
settlement-Jesenice-(Assling).-Below:-Slovenian-map-1:50-
000-without-German-name-variants

In-the-new-civilian-military-Austriantopographic-maps,-
the-cartographic-contents- of the-neighbouring-states-
rendered-on-them-are-no-longer-processed,-drawn-and-
updated- by-Austria.-Instead, the-map-content-for-these-
foreign-areas-is-based-on-the-updated-original-databases-
of-these-adjoining-states.-Ascan-be-seen-in-figure-10,-by-
comparing-the-two-maps, these-foreign-cartographic-
databases-do-not-contain-German-language-name-
variants-forsettlement-names.-

1




Chapter-36-9

Dealing-with-areal-names-on-adjoining-
map-sheets;multiple- naming-q

Helmut-Zierhut-(BEV)Y

35.1-Introductionfl

Dependingonthemap-scale, everytopographic-map-
only-portrays-a-limited-part-ofthe-Earth-surface.
Althoughthe-objectsrendered-onthe -map-havea
limited-extentas-well,it-willfrequently-be the casethat-
they-surpassthe-map-margins-and-continue-onthe-next
map-sheaet. Thiswill-bethe caseespecizllyforfeatures:
with-alargerextent-such-as-administrative-areas,
mountain-rangesorvalleys,but-largerlizkes-and-rivers:
might-require-more-map-sheetsaswellfortheir-
porterayal.-Consequently, they-should-benamed-on-
each-ofthese-shests. Thefollowingsectionswillshow-
howto-go-zbout-map-etteringclosetothemap-margins¥

35.2-Technical-methods: of-map-lettering 1
35.2.1-Analogue- map-productionf]

Untilthe-endofthe-20th-century,-mapswere-produced-
using-anzlogtechniques,-andthe-unit-of production-
alwayswas-one-single-map-shest. The-cartographerwho-
hadto-effectuate the-map-lettering, triedtodo-itinsuch
a-waythatthe-extentofafesture-onthe - mapshest
would-bewvisuzalized-optimally-bythesize,spacing-and-
extent-ofthe-letteringwithinthat-map-shest.-Butthis
could-resultonneighbouring'-map-sheetsin-map-names-
insizesthatdid-notreflectthe-actuzl-extent-ofthe:
featureto-be-portrayed-in-reality. |

If-only-a-small-part-ofthe festure-would-be-locataedon-
one-ofthe-sheetsthatwereto-beprepared, thenthe-
auf-einem-derzu-bearbeitenden-Kartenblatter,so-
entsprach-Schriftgrad-und-Schriftdehnungoft-nurder
GroRe-desam-Kartenblatt-abgebildeten-Gebiets. The:
true-size-ofthe featurecould-not-bededuced fromthe:
letteringonly. g

35.2.2-Digital‘Map-productiony]

Mit-EinfUhrungderdigitalenKartentechnikwarman-bei-
der-AktuzlisierungvonKarteninhalten-nichtmehr-an-
einen-bestimmten-Blattschnitt-gebunden. Die-
Veranderungsdatenwurden-ineinblattschnittfreies
“KartographischesModell”eingsarbeitet.-Beider
Ausgabe-derDatenfurden-Katendruck-konnte-der-
Blattschnittfrei-gewdhitwearden.-q

DerKartograph-nahm-bei-der-Namenplatzierung-keine-
Rucksicht-mehraufdenfurdie-Ausgabe-vorgesehenen
Blattschnitt.-DieGeographischen'Namenwvon-Gebisten,
Gebirgen-undlandschaftenkonntendas-Objektin-
Ausdehnungund-Schriftgrad-bestmoglich-beschreibend-
platziertawerden.-Dadurchkam-eszukeinen-
Mehrfachbenennungenim-, Kartographischen-Modell".

1
1
35.2.3-Namenbearbeitung: fur-Blattschnittausgabef]

Erfolgt-die-Ausgabe einesKartenblattes-ausdem-
blattschnittfreien-, Kartographischen-Modell”,so-werden-
einiga-Namen=abgeschnitten-undfinden-erst-am-
anschlieRBenden-Nachbarblatt-ihre-Fortsetzung.-Hat-der-
Kartenbenitzernureinesder-beiden-Kartenblitterzur-
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Verfugung, so-ware-auch-nureinTeil-desNamens:
ersichtlich-und-derBegriffschlechtodernichterkennbar.-
Aus-diesem-Grund-erfolgt-bei-der-Herausgabe-eines:
jeden-Kartenblatteseine-Kartenrandbearbeitung.

13°10"

Die-obige-AbbildungzeigtdieKartenrandbearbeitungam-
Beispiel-derabgeschnittenenBezeichnungder:
»Ankogelgruppe™y

DerabgeschnitteneundfehlendeTeildes:
geographischenNamenswird-beider-




GNR workspace structure
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Figure-4.-GNR-workspace-structure
9

there-are-over200-daily-NLS-.users-usingthe-application-

and-performing-GNR-transactions.

" 3.2.— Workspace-Management¥

The- GNR- workspace- management: user- interface- is:
common+o-PNR-and-MNR-production-and-includes-e.g.-
thefunctionalityfor-browsing-the-workspace-structure-
(Section- 2.6), creating,- refreshing: and- merging: the-

workspacesaswell-asthe-detection-and-automatic-and-

semi-automaticresolution-of-possible-object-conflicts:
during-the-merge. ¥

® 3.3.—» Place-Name-Register-Maintenance |
The-Place‘Name-Registerproduction-is-maintenance-of
Places-andtheirattributesdescribed-in-Section-2 3.Place
names- are- maintsined- as- attributes- of- Places, with-
attributes-of-their-own.q
To-be-able-to-edit-Places and-Place - names,-the-user-

creates 3 new- or- opens an- existing: PNR-workspace-
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(Sections2.6-0nd-3.2). The-existing-Places-to-be-edited-
are- fetched- from- the-PNR- by- using-the-Place:- Name-
Register- search: form.: The: form- allows: the- user- to-
combine-different-searchtermsfreely. The-searchterms-
for-Places-and-Place-namesindudee.g. the-Place-id, the-
location-{z-polygon, map-sheet-or-administrative-area):
andthe-height-ofthefeature,thefeaturetype, the Place
name-id,the-spelling-of-the-name,-the-language-of-the-
name-andthe-statusofthename.-Atimeperiod-forthe-
|atest-modification-of-Places-and-related-Place-names

can-zlso-be-included-as-z-search-term.q

A-PNR-search-issearchforPlacesand-returns-a-sortable-
list-of Place- names-with-the-essentizl-information-on-
both-Places-and-Place-names-arranged-as-columns.-All-
parzllel-Place-namesare-induded-in-the-list-even-ifthe-
search- terms: would- match- only- some- of-them.-For-
example,- a- query-for-the-Finnish-name-and-spelling:
“Inari”-retums-all-parallel-names-ofthe-municipality-i.e.
Inzri,-Enare,-Anar,-Aanzaar-and-Aanar-3s-separate-rows,-

withtheirparallel-namesascolumnsbylanguzge-intum.9

The-map-interface-of-the-PNR-production-application-
includesthebackground'maps, the-portrayalofPNR-data-
onthe-screen,-and-the-geometry-tool-for-maintaining:
Places’locations.-Astothe-background-maps,-both-the-
TDBwectormap-data-and-z-complate-set-of NLS-raster-
mapsindifferent-scales-are-available.-Inthe-portrayal-of
PNR-dats, the-locations-ofselectad-Places-are-displayed-
as-red-symbolsand-the-Place-names-are-automatically-
placed-around-Places-according-to-the-language-of-the-
name:-Finnish-nama(s)-appear-in-uppar-right,-Swadish-
name(s)in-upper-left,- North-Saami-name(s)-in- lower:
right,-Inari-Szsami-namea(s)in-lowereft-position-and-Skoit-
Saami-name(s)-undertha-symbol-ofthePlace(Figure-5).9
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Figure-8:-spacing-of-the-names

By-spacing the-letters-of-a-name-and,-of -course,-also-by-
changing-its-orientation-when-the-object-to-be-named-
has-a-large-non-horizontal-extension-(such-as-Chile-for-
example)the-extent-of-the-named-object-should-be-

indicated-clearly-by-spacingthe-letters-inthe-name.-Thus-

in-figure-8-atleftthe-country- names-characterizethe-
respective-countries-insufficiently;-atright-this-has-been-
improved.

Communication: aspectsl

The-editors-of-the-newspaper-or- TV-news-journal-that:
includes-maps-in-their-papers-or-broadcasts-want-to-
make-sure-that-their-audience-can-handle-these-maps—
abstract-representations-of reality-at-best-.-They-have,-
therefore.-to-match-the-previous- knowledge-of that-
audience-—gained-at-school-by-using-school-atlases-and-
looking-at-wall-charts.-So-this-previous- knowledge-of -the-
users-has-to-be-taken-into-account: by- the-cartographers-
(seefigure9).1

The-geographical-names-on-newspaper-maps-are-the-
best-link-between-these-maps-and-the-article-inthe-
newspaper.-In-these-newspapermaps-people-are-
confronted-with-geographical features-that-are-

unfamiliarto-them-{such-asthe-locations-of-earthguakes,-

tsunamis,-battles, railway-accidents,-etc.).In-order-to-be-
understood,-the-location-of these-new-features-have-to-

be-linked-to-map-features-people-already-know.-Readers-
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would-be-familiarwiththe-names-incorporated- inthe-
school-atlases-they-used,-and-there-is-a-good-chance-that-
these-names-would-have-been-exonyms.-Of-course-the-
media-also-have-aneducational-function,-and-that-is-why-
they-should-make the-audience-alsofamiliarwiththe-
endonym.- It-isfor-the-journal’s-editor-to-decide-which-
course-to-take-here.

% boundary files

B ?L
tor oupmc dou;rm » o«”-‘;ﬁlc

4]

\ lotters
1o the
editor

Figure-5-Model-of -the-organisational-procedure- of-spatial-
information-transferthrough-the-media-{Ormeling-1557)1

Conceptual- aspects¥

For-diapositive-textslides-we-used-to-have-the-rule-that-
because-of-the-restrictedtimethese-would-be-on-
display,-the-number-of-words-per-line-shouldn’t-exceed-7-
or-8,-and-there-should- not-be-more-than-7-or-8-lines-
either.--9

Marginal-information —» - -
As-maps-in-the-media,-especiallywhen-they- turn-out- to-
be-successful, tend-to-get-detached-from-the-
presentation-they-belong-to,-itis-essential that-key-
marginal-informationis-combined-withthe-map-display,-

such-asthe-map-title, the-map-scale{a-graphic-scale, that-
will-be-enlarged-or-reduced-together-with-the-map)-and-
the-legend-(seefigure-10).-Of course,-actually-the-name-
of-the-presentation-and-the-producer- should-alsoremain-
linked-to-it,-but-we-should- already-be-happy-when-at-
leastscale,legend-and-title-have-been-preserved.-The-
title-will-decide-whether-the-map-will-be-looked-at-all,-
and-so-itmust-be-concise-and-informative, with-mention-
of-the-geographical-area-concerned,- the-theme-mapped-
and-the-year-for-which-the-data-were-collected:-
“Unemployment-in-Brittany-in-1950"-would-be-an-
example-of-a-good-title{seefigure-10).-Additional-
information,-like-the-units-in-which-the-data-have-been-
measured-or-the-nature-of -the-enumeration-areas,can-
be-added-in-a-subtitle.Y
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Section-14-—44-Fieldwork- Interviews-q
Elisabeth-Calvaring

44-—Fieldwork-preparation9|

Preparations-for-the-collection-of-geographical-names:
mazake-it-necessaryto-anticipste-possible-difficulties-that-
could-manifest-themselves-in-the-field-and-to-try-to-
devise-adequate-solutionsinadvance,-in-order-to-avoid-
unnacessary-efforts-and-loss-of-time. 9§

44.1-At-the-office, selection- of -the-itinerary ]

Beforethewhole-undertaking,-one-should-start-at-the-
office-with-the-selection-of-the-itinarary.-It-would-be-
good-practiceto-opt-for-a-test-route-first,-selecting-an-
area with- 2 wvariation- in- geographical- objects®:-
administrative- centres,- dispersaed- or- concentrated-
population,-varied-relief,- permanent-rivers-or-wadis,-
construction-works-{wells,-dams, bridges), forests, cattle-
breeding: and- =gricultural- areas,- many- hamlets,-
manufacturing-plants,-schools,-cultural-centres,-etc...q

.. ;. L
Figure44-1-tinerary-selected-on-the-basis-of-a-map-1:-
200°000-of-Ouagadougou-(Burkina-Faso)-in-20089

44.2- Specific: preparatory- information: needed- for
meeting-local-authorities )

It- is- always- advantageous: for-those-in-charge-of- the-
fieldwork-operzationsto-contactthe -names-burezu-orthe-
toponymistsintheiragency.-Those-may-have-prepared-
toponymic- card-index- systeams,- technical-reports,-or-
guidelines- regarding: the- languages: spoken- in- the-
fieldwork- region,- linguistic- and- social- influences:
exercisedthere,sub-regionsfor-which-the-orthography-
of-place-namefamilies-should-be-harmonised,-or-even-
overviewsofthe mistakes-that-have-been-made-in-the-
past.9
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Figure-44-2-Abstract-of-3-toponymic-card-preparad-by-
the: Names: burzau- of IGN,- the- French- national-
topographic-mapping-agency.9

Moreover,itisalways-essential forthose-incharge-ofthe-
namescollectingfieldwork, to-contact-local-authorities,-
to-advisethem-oftheircoming,inorderto-inform-them-
ofthe-reasonsfortheirvisit-and-aboutthenature-of-the-
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workrequired. Thelocalauthorities-thus-would-also-be-
askedto-supportthe-names-collection-work-with-thair
local-knowledge-and-historical-expertise.-q

44.3-Quality-check]

Itis-zlwaysworthwhiletotake stock-of-the-state-of-the-
toponymy-ofthe-regionconcerned,-on-the-basis-ofthe-
collected-documentation,-in-orderto-be-ableto-estimate-
the-time-neaded-to-complete-the-work.9

The-names-bureau-may-assessthe-qualityofthe-existing:
toponymy- on- the- basis- of the- principles- adoptad-
|standardisation-rules,transcription, transliteration,-use-
of-glossaries).-By-doing-so, place-names-may-be-judged-
correct, muddled, - ready- for- improvement- or- for-
correction-zfter-verification.-§

44.4-Names-density"]

Itwould-be-just-asimportant-to-discuss-in-advance-the-
required- average-names-density-and-the-insertion-or-
positioning: of the-selected-names-on-maps-of-a-given-
scale.

The-number-ofnamesinserted would-vary-according-to-
the-nature-ofthe-operations|depending-on-the-kind-of
the-terrzin-and-the-legibility).-Tha-following-numbers:
might-give-an-idea-of-good-practice:§

On- the- average,- we- nead-4-names per-km2,-that-is-
between<420-and-550-names-on-astandard-map-shest-at-
the-scale-1:10-000,-between-660-and-780-names-on-a
standard-map-shest-atthe-scale-1:20000,-and from-1800-
to-2000-names-on-maps-at-the-scale-1:25-000.9




Future:

Incorporating the manual In the
UNGEGN website from which it can be
downloaded would allow for easy
updating it and extending it in new
directions

The UNGEGN toponymy manual is
regarded as a ‘living’ resource ,
answering the changing needs of the
toponymic community.
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